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Doc. di trasp

Bill To 100013245
MAGNA PT S.P.A.
VIA DE| CICLAMINI, 4
I-70026— MODUGNO BA

Destinaz. sped 100013245

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4

I-70026- MODUGNO BA
ITALY ITALY L{ ,{%0[91/
QOZQig
Polizza di car 100235822 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg CPT Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact ZIMMERHOFER BENJAMIN
Vettore/LSP Quartex Ltd : Cambio proprieta
30 VIA DELL'ASTRONAUTICA, 21
I-36100 VIGENZA VI
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B2072 CAP Aussenrotor 22080, 00
Articolo cliente 251720060041 GKN Numero ordine 100000823 / 1
Ordine cliente 550004615501 Order Line / Seq
Lotto 400007630 Commodity Code 84839089
Packages Pcs/Package
40 552

Returnable Packaging Items
GKN Articolo

Articolo cliente Quantita
900051 2
900052 40
900053 2
900060 40
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 12
Quantita effettiva:
ﬂpolmba”aggm
Quantiti lmballl & -
Conformita alle schede d' 1mba‘l|0 KU B80S A g ST Ei sl
Data controllo: 20} Via def Cictzsmint, tnc - 70028 uﬁodugno(BA)
Firma “‘jzi:;\\
Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets | Numero imballagli Firma vettore/LSP
490,38 348,86 kg 2 40
Societa con socic unico Direzione e coordinamento ex art. 2497bis C.C.: DAUCH Corporation (US)
Terms and conditions: https://www.gknpm.com/terms
Sede legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunico (B2)
Raechts- VérwaltungssitzlProduktlonsstatte GKN SINTER METALS AG - Fabrikstrafie 5, I-39031 Bruneck (B2} EXPECT >MORE
Va%JFD Part.Iva,Cod.fisc.,Req.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210
Ema.

info.italv@gknpm.com - Internet: www,dauch.com - PEC: gknsintermetals@legalmai1 it
Capitale sociale 5 Gesellschaftskapital: 1.03L.250,00 i.v. /

I-20063 Cernusco s/N (MI)

Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/94,

- Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

tel,:+39 02 9280511 ~ Fax:+39 02 9230690




Origine spediz Doc. di trasp: 20237699
GKN SINTER METALS SPA Data _ 2° Marzo.2026
wAINDUSHTALE g _
—-39032 SAND IN TAUFERS BZ
SAND IN TAUFERS DOC' dl trasp
ITALY .
Bml\;erGNA BT S1 8%13245 Destinaz. sped 100013245
-PLA MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI[ CICLAMINI, 4 VIA DEI CICLAMINI, 4
I-70026— MODUGNO BA |-70026— MODUGNO BA
ITALY [TALY £ lt @ 6“3
LB
Sof k0 39
Polizza di car 100235863 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg CPT Our Supplier Number 91017854 ]
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348 .
Logistic Contact ZIMMERHOFER BENJAMIN .
Vettore/LSP Quartex Ltd . Cambio proprieta
30 VIA DELL'ASTRONAUTICA, 21
1-36100 VICENZA VI
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3203 CAP? Innenrotor 22080,00 pz
Articolo cliente 2517200507#e GKN Numero ordine 160000822 / 1 o
Ordine cliente 550004616301 Order Line / Seq
Lotto 100151192 Commodity Code 84839089

Packages Pcs/Package
40 552

Returnable Packaging Items

GKN Articolo Articolo cliente Quantita
900051 2
900052 40
900053 2
900060 490

HUEHNE+MAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE

Quartits dichiaratal 2202

Ouantita effettival

Tipo lmballaggie:

Cuantila Imballi: r&ed'-“-nba\\o: -@

Conformita alle sched

1ata controllo:Zé ‘93 ”
Emna [ Fas iﬂﬁﬂﬁiﬁ

Via dei i

PR NAGEL sal

L, snc - 70:028 Modugno (BA) . -

urodAUn el Faerva d .
vepfica\ducr i il e quantitd”
Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets | Numero imballadgi Firma vettore/LSP

370,93 229,41 kg 2 40

Societd con socio unico Direzione e coordinamento ex art. 2497bis C.C.: DAUCH Corporation (US)
Terms and conditions: https://www.gknpm.com/terms
Sede legale, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPA ~ Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunico {(BZ)
Rechts~ Verwaltungssitz/Produktionsstitte: GKN SINTER METALS AG ~ FabrikstraBe 5, I-39031 Bruneck (BZ)

ECT>MORE
Vat-ID, Part.Iwva,Ced.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPECT
Email: info.italy@gknpm.com - Internet: wWww.dauch.com — PEC: gknsintermetals@legalmail.it
Capitala sociala / Gasellschaftskapital: 1.031.250,00 L.v. / v.e. - Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

Sade produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 82/84, I-20063 Cernusce s/N (MI) - tel.:+39 02 9290511 - Fax:+39 02 9230690
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Exemplar fiir Empfanger

1 Qdesilatel jméno, adresa, zem§
sender (Name. Adresse MEZ'NARODNI NAKLADNi LIST &.

GK/y__ SPENSINIER METALS'SHABG 177 STA | INTERNATIONALER FRACHTEREEF Nr. GZ DP 9884902

V1o 14 p\ga'delle Fabbriche, 3,

Tato pfeprava podléha, i pokud bylo ujednéno jinak, p o pfepravni smlouvé
CAATO JBUJWKUNILO (BZ) v mezinarodnl silni&ni dopravé (CMR)
Diese Befdrderung unterllegt auch im Falle Iner gegenteiligen Abmachung den
90 Blﬂ‘lun‘ I T- ESG Smmur d:slf"L Il c ﬁ d:erden Beforderungsvertmg im
—-—F3993%GAMP0‘I‘UR::,:. BZ) Internationalen St iiterverkehr (CMR)
2 F'i‘rjemce (jméno, adresa, zem 16 Dopravee fméno, adresa, zemé)
Empfénger (Name, Adresse Land) hifiihrer (Name, Adri
MAGNG FT _SPA, Houd TOWTnnss.ro.
ViA _PE] _CICLANIKI ¥ Fkovs 211412148 00 Pret.
rodvs Ho TEL: +420 602 460 304
FO0 26 !/ Email: topoltrans@seznarn.cz
3 Misto vyklddky zboZi 17 Bal3( dopravci (Jméno, adresa, zema)
A des Gules Folgende FrachtfGhrer (Name, Adresse, Land)
Mista / Qrt /70_?{/ 6 //0
Zemd/Land {7

4 Miste a datum nakladky zboZi

Einladestelle deﬁ*g
Misto/ Ont Logh 17 20 c’" il

EheT uuuu:::, v 18 Vyhrady a pozndmky dopravee
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UN éislo Oficiéint é)o;menovénl €. vzoru(l bezpeér\osml(ch) znalky{fek) Obalova skupina

UM Nummer Gfiziele Benennung Gefahrzattel Musster N pp
odestatel Ena/Wah Tij
13 Pol eelnl a finG 19 K tfzi; desilatel ména’Wahrung prijemce
Pokyny S R A PR — Zu zahfen vom
Dopravné-Fracht
Slavy
Saldo-Saldo
Dodat, wyloh
Zusm[egllms en
Jind
Sonstlge le(’zsten
Rizné-Varschied.
Celkem k zaplacen(
|nsgesamt zu bez_ahl,
14 Dob{rka
Nachnahme ———————
15 I i dopravnéhy 20 Zvl&Stnl ulednan(
Al ohiedr:jébgra&ean': aoh R BesnnderL Vereinbarungen
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= Via delle Fabbriche, 5 [ G/ “ Hmdlékova 211412 148 05 Praha
39031 BRUNICO (BZ) 08676384
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25 SPZ wzldlallz}]a39032 CAMPO TURESBZyvzsu

26 Uzitedné zatizeni uZitené zatizen(

27 &islo DEW 28 Sisla jlzdy s - , i

29 Hraniénl pfechody

Patvrzen| o celnlho
4 ZoIILmnsndokument empfangan

30 Veskerd pravodni doklady L » -‘_'

31 Rizneg

D esducBeipmmm o Y| | YTNdNOOYAA § \ —
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te clause

. Instruclion de {"expediteur -

{formalités douaniéres et autres) h 14
Remboursement 15,
Prescription d’affranchissement - - 16"

Transporteur (nom, adresse, pays) .
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays) -
Reserves el observations du transporteur
A payer par |'expéditeur - Monnaie -
le destinataire’

Conventions particulieres -
Etablie § .. [ - w200
Signature et t|mbre del’ expedlteur
Signature et timbre du fransporteur
Réception des marchandieses

msﬂ'\wqo’( T
25 B SIS svordibinH
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ENGLISH TRANSLATION ’

This carriage is subject notwithstanding any clause
to the contrary to the Convention on the Contract
for the International Carriage of goods by road

{CMRY). -

Expéditeur (nom, adresse, pays) A = - T - . - 1. Sender (name, address, country} ..
. Destinaire (nom, adresse, pays) - ~ 2. Consignee (name, address, country) _ .
. Lieu prévu pour la livraison de fa marchandise 3. Place of delivery of the goods
. Lieu et date de la prise en charge de Ia , ) 4. Place and dafe of taking over the goods

marchandise ' - 5. Documents attached -
. Documents annexés ! ceem — - - 8. MarksandNos | e o ..
. Marques et numeros | 7. Number of packagesﬂ , P '
. Nombre des colis . 8. Method of gacking ° & e f ’
. Mode d’émbaliage A o T 9. Nature of the goods® - o, 7 N '\'
. Nature de la marchandise® ) . - 10. Statistic number 155 O 2 tril L
. N° statistique . . 1. Gross weightin kg Tegath?
. Poids brut, kg . 12. Volume inam? 5= 4 (37 T - Y L
. Cubage m? - . 13. Sendersmsfructmns

(Customs and other formalities)

. Cash on delivery

Instructions as to payment for carriage
Carrief (name, address, country) ~ ~
Successive cariers {name, address, country)
Carrier’s reservations and observations

Special agreements

Eslablished in . e QT L e 20
Signature and stamp of the sender
Signature and stamp of the carrier
Goods received X
\;Id';""' J-
[ 1]



